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Ehdotus neuvoston päätökseksi 

Maailman tullijärjestössä (WCO) Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta 

harmonoidun järjestelmän yleissopimuksen mukaisesti tapahtuvaan harmonoidun 

järjestelmän selitysten, luokittelusuositusten, muiden harmonoidun järjestelmän 

tulkintaohjeiden ja harmonoidun järjestelmän yhdenmukaisen tulkinnan 

varmistamiseksi annettavien suositusten sekä harmonoidun järjestelmän 

yleissopimuksen liitteenä olevan nimikkeistön muuttamista koskevan suosituksen 

hyväksymiseen 
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LIITE  

 

I. Maailman tullijärjestössä (WCO) Euroopan unionin puolesta otettava kanta harmonoidun 

järjestelmän yleissopimuksen mukaisesti tapahtuvaan harmonoidun järjestelmän selitysten, 

luokittelusuositusten, muiden harmonoidun järjestelmän tulkintaohjeiden ja harmonoidun 

järjestelmän yhdenmukaisen tulkinnan varmistamiseksi annettavien suositusten sekä 

harmonoidun järjestelmän yleissopimuksen liitteenä olevan nimikkeistön, joka on kyseisen 

yleissopimuksen 2 artiklan mukaisesti sen erottamaton osa, muuttamista koskevan 

suosituksen hyväksymiseen 

1.   PERIAATTEET 

Maailman tullijärjestön (WCO) puitteissa unioni 

a) edistää ja helpottaa tavaroiden tariffiin luokittelua ja harmonoidun järjestelmän 

yhdenmukaista tulkintaa ja soveltamista ja osallistuu tällaiseen työhön sekä ratkaisee 

sellaiset tapaukset ja riita-asiat, jotka koskevat harmonoidun järjestelmän toisistaan 

poikkeavia tulkintoja; 

b) pyrkii siihen, että sidosryhmät osallistuvat asianmukaisesti HS-komitean päätösten 

valmisteluvaiheeseen, ja varmistaa, että WCO:ssa hyväksyttävät päätökset ovat 

harmonoidusta tavarankuvaus- ja koodausjärjestelmästä tehdyn kansainvälisen 

yleissopimuksen, jäljempänä ’HS-yleissopimus’,1 mukaisia; 

c) varmistaa, että WCO:ssa hyväksytyt toimenpiteet ovat harmonoidun järjestelmän 

yleisten tulkintasääntöjen mukaisia; 

d) edistää kantoja, jotka ovat johdonmukaisia unionin asianomaisella alalla kehittämien 

parhaiden käytänteiden kanssa;   

e)  edistää harmonoidun järjestelmän nimikkeistön yksinkertaistamista ja 

nykyaikaistamista käyttäjien tarpeiden muuttumisen ja uuden teknologian kehityksen 

mukaisesti; 

f) varmistaa johdonmukaisuuden muiden politiikkojensa, mukaan lukien tavoite suojella 

unionin taloudellisia etuja, ja kansainvälisten sitoumustensa kanssa siinä määrin kuin 

se on tulliluokittelun erityisluonteen kannalta asianmukaista. 

2. ARVIOINTIPERUSTEET 

WCO:ssa unionin puolesta otettavat kannat  

a) vahvistetaan seuraavien yleisten arviointiperusteiden mukaisesti: 

– periaatteena on, että oikeusvarmuuden ja valvonnan helppouden takaamiseksi 

tavaroiden luokittelun ratkaisevana arviointiperusteena pidetään pääsääntöisesti 

tavaroiden objektiivisia ominaispiirteitä ja ominaisuuksia, sellaisina kuin ne 

määritellään harmonoidun järjestelmän asiaankuuluvissa nimiketeksteissä sekä sen 

jakso- ja ryhmähuomautuksissa; ja 

– HS-yleissopimuksen liitteessä olevat harmonoidun järjestelmän yleiset 

tulkintasäännöt. 

b) ovat sellaiset, että niissä otetaan tarvittaessa huomioon seuraavat erityiset 

arviointiperusteet, lukuun ottamatta sopimuspuolille annettua suositusta 

 
1 EYVL L 198, 20.7.1987, s. 3. 
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harmonoidun järjestelmän yleissopimuksen liitteenä olevan nimikkeistön 

muuttamisesta: 

- tavaroiden tariffiin luokittelua koskeva Euroopan unionin tuomioistuimen 

oikeuskäytäntö,  

- harmonoidun järjestelmän nimikkeistö ja selitykset sekä HS-komitean tekemät 

luokittelusuositukset ja -päätökset, 

- yhdistetyn nimikkeistön (CN)2 alanimikkeet ja selittävät huomautukset,  

- komission antamat luokitteluasetukset ja -päätökset,  

- tullikoodeksikomitean tariffi- ja tilastonimikkeistöjaoston päätelmät ja 

- kaikki muut neuvoston tai komission laatimat tulliluokitteluun liittyvät säädökset tai 

ohjeet.  

3. SUUNTAVIIVAT 

Tarvittaessa unioni pyrkii 1 ja 2 kohdassa mainittujen periaatteiden ja arviointiperusteiden 

mukaisesti edistämään päätösten hyväksymistä WCO:ssa 

a) ehdottamalla ja valmistelemalla harmonoidun järjestelmän selityksiä, 

luokittelusuosituksia tai muita harmonoidun järjestelmän tulkintaohjeita; 

b)  valmistelemalla suosituksia harmonoidun järjestelmän tulkinnan ja soveltamisen 

yhdenmukaisuuden varmistamiseksi; 

c) tukemalla yleissopimuksen 8 artiklan 1 kohdan ja 16 artiklan nojalla WCO:n 

neuvoston sopimuspuolille antamaa suositusta harmonoidun järjestelmän 

yleissopimuksen liitteenä olevan nimikkeistön muuttamisesta. 

II. Tarkennus Maailman tullijärjestössä Euroopan unionin puolesta otettavaan kantaan HS-

yleissopimuksen mukaisesti tapahtuvaan harmonoidun järjestelmän selitysten, 

luokittelusuositusten, muiden harmonoidun järjestelmän tulkintaohjeiden ja harmonoidun 

järjestelmän yhdenmukaisen tulkinnan varmistamiseksi annettavien suositusten 

hyväksymiseen 

Kun HS-komitean on kokouksessaan määrä hyväksyä päätöksiä, joilla on unioniin 

kohdistuvia oikeudellisia vaikutuksia, ennen kutakin kokousta on toteutettava tarvittavat 

toimenpiteet I jaksossa olevien periaatteiden, arviointiperusteiden ja suuntaviivojen 

mukaisesti, jotta unionin puolesta otettavassa kannassa otetaan huomioon viimeisimmät 

komissiolle toimitetut tekniset ja muut asiaankuuluvat tiedot. Unionin oikeuksien ja etujen 

säilyttämiseksi WCO:ssa komissio kiinnittää erityistä huomiota siihen, annetaanko 

valmisteluasiakirjat saataville HS-komitean työjärjestyksen mukaisesti. 

Tätä varten komissio toimittaa neuvostolle riittävän aikaisin ennen kutakin 1 kohdassa 

tarkoitettua HS-komitean kokousta kyseisiin tietoihin perustuvan asiakirjan, jossa esitetään 

unionin kantaan ehdotetun tarkennuksen erityispiirteet unionin puolesta esitettävän kannan 

yksityiskohdista käytävää keskustelua ja niiden hyväksymistä varten. Neuvosto tarkastelee 

komission asiakirjoja mahdollisimman pian. 

Jos neuvosto ei hyväksy ehdotuksen tiettyä osaa, komissio ei esitä HS-komiteassa unionin 

kantaa kyseisestä osasta. 

 
2 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja 

tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista (EYVL L 256, 7.9.1987, s. 9). 
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Jos unionin kanta poikkeaa asiasisällöltään HS-komitean hyväksymästä päätöksestä, komissio 

toimittaa riittävän ajoissa ennen HS-yleissopimuksen 8 artiklan 3 kohdassa säädettyä 

määräaikaa neuvostolle keskustelua ja hyväksymistä varten asiakirjan, josta käy ilmi, että 

kyseinen päätös (kyseiset päätökset) voidaan hyväksyä tai että asia on saatettava WCO:n 

neuvoston ratkaistavaksi tai HS-komitealle uudelleen käsiteltäväksi HS-yleissopimuksen 

8 artiklan 2 kohdan nojalla. 

Jotta voidaan säilyttää unionin oikeudet ja välttää se, että WCO:ssa hyväksytään päätös 

asiasta, josta neuvosto ei pysty muodostamaan kantaa ennen HS-yleissopimuksen 8 artiklan 

3 kohdassa säädettyä määräaikaa, komissio pyytää unionin puolesta, että asia saatetaan 

WCO:n neuvoston ratkaistavaksi tai HS-komitealle uudelleen käsiteltäväksi HS-

yleissopimuksen 8 artiklan 2 kohdan nojalla. 
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